
POLSKI

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I BEZPIECZEŃSTWA PRODUKTU

Kategoria produktu: Poduszki podróżne / poduszki na szyję 

 1. Materiały użyte do produkcji   Wypełnienie: termo-elastyczna pianka z pamięcią kształtu (memory foam)  
  Materiał zewnętrzny: welur
  Materiał wewnętrzny: single jersey 

 2. Przygotowanie do użytkowania 1. Po wyjęciu poduszki z opakowania upewnij się, że poszewka jest 
czysta i gotowa do użycia.

2. Po wyjęciu poduszki odczekaj kilka minut, aby pianka mogła w pełni 
odzyskać swój kształt. 

3. Dopasuj poduszkę do szyi, aby zapewnić wygodę i odpowiednie 
wsparcie. 

 3. Sposób użytkowania 1. Zakładanie: Umieść poduszkę wokół szyi, aby stabilnie wspierała głowę i 
ramiona podczas siedzenia. Ergonomiczny kształt dopasowuje się do anatomii 
użytkownika, zwiększając komfort.

2. Przeznaczenie: Idealna do stosowania w trakcie podróży. 
3. Przechowywanie w podróży: Dzięki kompaktowym rozmiarom poduszka jest 

łatwa do transportu. 
 4. Zasady bezpieczeństwa 1. Nie używaj poduszki, jeśli jesteś uczulony/a na jej materiały.  

2. Trzymaj poduszkę z dala od ognia i wysokich temperatur, aby nie 
uszkodzić pianki.

3. Unikaj długotrwałego narażania poduszki na wilgoć, aby zapobiec 
rozwojowi pleśni i bakterii. 

4. Nie traktuj poduszki jako zabawki ani nie używaj jej niezgodnie z 
przeznaczeniem. 

5. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci poniżej 3 roku życia bez nadzoru 
dorosłych. Zawiera małe elementy, niebezpieczne dla dzieci.

6. Nie używaj produktu, kierując pojazdem.
 5. Czyszczenie i konserwacja 1. Poszewka można zdejmować i nadaje się do prania w pralce.  

2. Pranie należy przeprowadzać na lewej stronie w temperaturze 
maksymalnie 40°C, z użyciem delikatnego detergentu (zgodnego z 
kolorami). 

3. Nie stosuj wybielaczy ani agresywnych środków chemicznych. 
4. Można czyścić rozpuszczalnikiem tetrachloretylenowym. 
5. Susz na płasko, nie używaj suszarki bębnowej. 
6. Nie prasować. 
7. Wypełnienie z pianki nie nadaje się do prania ani moczenia w wodzie. 
8. W razie potrzeby usuń kurz i zabrudzenia z powierzchni wkładu przy 

użyciu wilgotnej ściereczki. 

6. Przechowywanie  Przechowuj poduszkę w suchym i przewiewnym miejscu, z dala od wilgoci 
 oraz bezpośredniego światła słonecznego. Możesz używać dedykowanego etui do jej  
 przechowywania. 

 7. Reklamacje i zwroty  Gwarancja 24 miesiące od dnia zakupu. (https://drbacty.com/Zwroty-i- reklamacje-  
 cterms-pol-303.html) 
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ENGLISH

PRODUCT USE AND SAFETY INSTRUCTIONS

Product category:  Travel pillows / neck pillows 

 1. Materials used in production   Padding: thermo-elastic memory foam  
  Outer material: velour
  Inner material: single jersey 

 2. Preparation for use 1. After removing the cushion from its packaging, make sure the pillowcase is 
clean and ready to use.

2. After removing the cushion, wait a few minutes so that the foam can fully regain 
its shape. 

3. Adjust the cushion to your neck for comfort and adequate support. 
 3. Method of use 1. Fitting: place the cushion around the neck to provide stable support to the head 

and shoulders while sitting. The ergonomic shape adapts to the user's anatomy, 
increasing comfort.

2. Purpose: Ideal for use when travelling. 
3. Travel storage: The compact size makes the cushion easy to transport.

 4. Safety rules 1. Do not use the cushion if you are allergic to its materials.  
2. Keep the cushion away from fire and high temperatures to avoid damage the 

foam.
3. Avoid prolonged exposure of the pillow to moisture to prevent the growth of 

mould and bacteria. 
4. Do not treat the cushion as a toy or misuse it Use as intended. 
5. The product is not intended for children under 3 years of age without adult 

supervision. It contains small parts which are dangerous for children.
6. Do not use the product while driving a vehicle.

 5. Cleaning and maintenance 1. The pillowcase is removable and machine washable.  
2. Washing should be carried out on the left side at a temperature of maximum 

40°C, using a mild detergent (compatible with the colours).  
3. Do not use bleach or aggressive chemicals. 
4. Can be cleaned with tetrachlorethylene solvent. 
5. Dry flat, do not use a tumble dryer.  
6. Do not iron. 
7. The foam filling is not washable or soakable in water.
8. If necessary, remove dust and dirt from the surface of the cartridge with a using a 

damp cloth. 

6. Storage  Store the cushion in a dry and airy place, away from moisture and direct sunlight. You 
can use a dedicated case to store it. 

 7. Complaints and returns  Warranty 24 months from date of purchase. (https://drbacty.com/Terms-and-conditions-of-
the-DrBacty-com-shop-cterms-eng-274.html) 
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GERMAN

PRODUKTVERWENDUNG UND SICHERHEITSHINWEISE

Produktkategorie: Reisekissen/Nackenkissen 

 1. Bei der Herstellung verwendete 
     Materialien

  Polsterung: thermoelastischer Memory-Schaum  
  Äußeres Material: Velour
  Innenmaterial: Single-Jersey 

 2. Vorbereitung für den Einsatz 1. Nachdem Sie das Kissen aus der Verpackung genommen haben, vergewissern 
Sie sich, dass der Kissenbezug sauber und einsatzbereit ist.

2. Warten Sie nach dem Herausnehmen des Kissens ein paar Minuten, bis der 
Schaumstoff seine Form vollständig wiederfinden hat. 

3. Passen Sie das Kissen an Ihren Nacken an, um Komfort und angemessene 
Unterstützung zu bieten. 

 3. Art der Verwendung 1. Anlegen: Legen Sie das Kissen um Ihren Nacken, um Ihren Kopf und Ihre 
Schultern beim Sitzen zu stützen. Die ergonomische Form passt sich an die 
Anatomie des Benutzers an und erhöht den Komfort.

2. Zweck: Ideal für die Verwendung auf Reisen. 
3. Aufbewahrung für unterwegs: Dank seiner kompakten Größe ist das Kissen 

leicht zu transportieren. 
 4. Sicherheitsvorschriften 1. Verwenden Sie das Kissen nicht, wenn Sie auf die Materialien allergisch sind. 

2. Halten Sie das Kissen von Feuer und hohen Temperaturen fern, um eine den 
Schaumstoff zu beschädigen.

3. Vermeiden Sie es, das Kissen längere Zeit der Feuchtigkeit auszusetzen, um das 
Wachstum von Schimmel und Bakterien zu verhindern.  

4. Behandeln Sie das Kissen nicht wie ein Spielzeug und benutzen Sie es nicht 
unsachgemäß. 

5. Dieses Produkt ist nicht für Kinder unter 3 Jahren ohne Aufsicht von 
Erwachsenen geeignet. Enthält kleine Teile, die für Kinder gefährlich sind.

6. Verwenden Sie das Produkt nicht beim Lenken eines Fahrzeugs.
 5. Reinigung und Wartung 1. Der Kissenbezug ist abnehmbar und kann in der Maschine gewaschen werden.

2. Auf der linken Seite bei maximal 40°C mit einem Feinwaschmittel 
(farbverträglich) waschen. 

3. Keine Bleichmittel oder aggressive Chemikalien verwenden.  
4. Kann mit Tetrachlorethylen-Lösungsmittel gereinigt werden. 
5. Flach trocknen, keinen Wäschetrockner verwenden. 
6. Nicht bügeln. 
7. Die Schaumstoffpolsterung ist nicht waschbar oder in Wasser einweichbar. 
8. Falls erforderlich, entfernen Sie Staub und Schmutz von der Oberfläche des 

Einsatzes mit einem feuchten Tuch.

6. Lagerung  Lagern Sie das Kissen an einem trockenen und luftigen Ort, geschützt vor Feuchtigkeit 
und direkter Sonneneinstrahlung. Sie können zur Aufbewahrung eine spezielle Tasche 
verwenden. 

 7. Reklamationen und Rücksendungen  Garantie 24 Monate ab Kaufdatum. (https://drbacty.com/Terms-and-conditions-of-the-
DrBacty-com-shop-cterms-eng-274.html) 
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